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B oOannoii cmamve paccmampusaemcsi pao HayuHuIX pabom, NOCEAUEHHLIX — UZYYEHUIO
300HUMO8 U UX KAACCUDUKAYUU 8 CEMAHMULECKOM OMHOULEHUU. 300HUMbL PACCMAMPUBAIOMCS
0151 YCMAHOGNEHUSL CMENeHU 63aUM00002aujeHus NeKCUYeCKUX eOuHuy 6 (HYHKYUOHANbHO-
CEeMaHMUYEeCcKOM naame. 30ecb YCMaHosleH Kame2opuaibHulil Cmamyc ROHAMUS « IKBOHUM», YO
0aém 803MOACHOCHb BbIAGUNL APCEHAT CPEOCME BbIPAICEHUS IKBOHUMUYECKOU JIeKCUKU 8 NIAHe
MEACHLAZLIKOB02O U30MOppusmMa u aniomopguzma. Taxdice npu paccmompenuy HayuHvix pabom
COBEMCKUX, POCCULUCKUX U V30EKCKUX JTUHSBUCMO8 U HA OCHOBAHUU S3bIKOBO2O MAMEPUAId
Y0AN0Ch OOHAPYIHCUMb MEHCHAZLIKOBYIO 0OUHOCTD UCCIEOYeMO20 NIACMA NeKCUKU, YCMAHO8UMb
POMb  CUCIEMHBIX CEeMAHMUYECKUX OMHOUEHUN 8 (DOPMUPOBAHUU CIMPYKIMYPbL IKEOHUMUU
300HUMA 0OWUM C 3HAYEHUEM «Oapan/o6ya» 6 Ucciedyembix S3bIKAX U 6ce e20 pO00-6U008ble
OMHOWIEHUSA, BbIPAdCAEMble PA3TUYHLIMU MEPMUHAMU, A MaKdce ynompeoieHue OaHHO20
300HUMA 6 cocmase Ppaszeonocuyeckux eounuy (OE), nocnosuy u nocosopox.

Key words: equonym, zooonym, meanings of terms, gender-species notions, hyponyms,
hypernyms, formations of structure, functional-semantic microsystems

The article under consideration dwells on a number of scientific works dealing with the study
of zooonyms and their classification in semantic respect; the latters serve for an establishment of
the degree of enrichment in regard to lexical units in functional-semantic plane. Here there is
determined a categorical status of the notion of «equonymy that enables to elicit the arsenal of
means of expression in reference to equonimical vocabulary in the aspect of interlinguistic
isomorphism and allomorphism. The author canvasses the functional-semantic microsystem with
the general meaning of «sheep (he) / sheep (she)» and all gender-aspectual relations expressed
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by different terms; a usage of the zooonym in question in the composition of PhUs, proverbs and
sayings in correlation being in the author’s view as well.

300HUMHS — 3TO POAOBHIOBAsI YACTh JIGKCHUECKOI'O COCTaBa SI3bIKA, KOTOpPas JAOCTATOYHO
SAPKO M CAaMOOBITHO BBIIENAETCS B CAMOCTOSTENbHYIO OONacTh W MOXKET OBITh H3YydeHa B
CPAaBHEHHMU C JAPYTMMH SI3BIKOBBIMHM OOJIACTSMH, HAmpuMep ¢ OOTaHMMHUEH, COMaHHMHEH H
IOpYTHMH, a TAaKXKe, B COIIOCTABUTENBHOM IUIAHE, - C 300HUMHUEH IPyroro s3bIKa.

[IpakTH4ecKkn 300HUMHSA — 3TO HE TOJBKO HAOOp ONpPEAEIEHHBIX JIEKCHUYECKUX CIUHHULL
SI3bIKA, OTJIMYAIOUIMXCS ONpeacNEHHON crenn(UKoi miaHa BHIPaKEHHUA U IUIaHA COJEP)KaHUs
(dopmbI 1 3HAUEHHMS), HO M — YTO BEChMa CYLIECTBEHHO — OHA JA&T MaTepHual U MEpCIEeKTUBY IS
0011epHITIOTOrHYECKOT 0 HCCIICAOBAHMSL.

VY3yanpHas 1 OKKa3HMOHAJIbHAs 300HHMUS IIHUPOKO UCIONB3YETCs] M B CIIOHTAHHOH OBITOBOMN
peun, U B TUTEepaType Bcex kaHpoB. HeT coMHEHUH, 4TO U1 JOCTATOUHO IIyOOKOrO OBJIAACHHS
PYCCKHM H Y30C€KCKUM SI3bIKAMU 3HAHHE UX 300HUMHH, KaK IPAKTUUYECKOE, TAK U TEOPETHUECKOE,
SIBIISICTCS] HEOOX OIUMBIM.

PononayanbHUKOM Hay4yHOH 300JI0TMHM IO MpPaBy CUYHTACTCA APEBHEIPEUECKUI YUEHBIN
Apucrorens (384-322 rr. 1o H.3.). OH onmcan 454 BuIa )KUBOTHBIX W TIEPBBIM CIETAN TOMBITKY
CO3JaTh UX CUCTEMaTUKy. APHCTOTENb BBEN B HAYYHOE OOpalieHue MOHATHS BUIA U POAA, XOTS U
HE B COBPEMEHHOM 3HA4YCHUH 3THX TEPMUHOB.

Hauvano coBpemeHHON HaydyHOH KJIacCH(PUKALMK 300HMMOB TIOJOXHJ BBLAAIOLIHIACS
mBenckuid ecrectBouctbitarens Kapn Jluaneit (1707-1778). OH mpemiokui Ha3BaTh KaXKIbIA
BUJ IByMS JIATHHCKUMH cioBaMu. [lepBoe nMs n3 HUX - pooBoe, BTOpoe — BUuaoBoe. Hampumep:
3aay mpycauevlli U 3asay esponelickuti. Pycckne mMeHa 3BydYaT HMHA4de W OTJIMYAIOTCS OT
JATHHCKUX IO CMbICAY: 3aay Oensax u 3asay pycax. [1o ero yTBepKIeHHIO, B Pa3HBIX S3bIKaX, JaKe
B S3BIKaX Pa3HBIX IPYIN M CeMeH, CIOBa CO CXOIOHBIM 3HAUYECHHEM IPOXOIAT CIOXKHYIO
CEeMAaCHOJIOTHYECKYIO UCTOPUIO 3HAYEHHUH TPYII CIIOB, MPUHAATISKAIINX OJHON U TOH ke cdepe.

OnuH U3 U3BECTHBIX CIEUAIMCTOB 0 Kiaccu4eckon (unonorun, npodeccop MockoBcKoro
yausepcutera M.M. ITokpoBCKHI cUUTAal, YTO «UCTOPHUS CIOB OJHOW M TOH 7K€ CPENbl B PA3HBIX
s3pIkax Oomee wim MeHee omuHakoBa» [1, c¢. 92]. Ilo cmoBam M.M. IlokpoBckoro, «mis
YIAYHOTO Pa3bsICHEHHsI HICTOPHH 3HAYEHHS CJIOB, CBA3aHHBIX C )KUBOTHBIM MHPOM, HEOOXOIMMO
BBIMTHU 3a Ipenesbl HayKu O A3bIKaX: MHOTOE BBISICHUTCS MIPH HATJIAHOM 3HAKOMCTBE HJIM XOTS
Obl IIpY MOMOILM WJUTIOCTPALMU CO CIELHHATbHBIMH AOMONHEHUSAMU WM OOBACHEHUSMH Ha
CHEeNUaTN3UPOBAaHHON TepMUHOIOTHmWY. [1, c. 121].

Hanpumep, TepMUHBI XMBOTHOBOACTBA B TIOPKCKHMX S3bIKaX H3JaBHA OBUIM MPEAMETOM
BHUMAaHHUsI MHOTUX ucciieqoBateneil. Takue o0MIeTUIINYHBIE CII0BA, KAK KOPOBA-CUSUD, DbIK-UHIK
/unex, mabyH/10uadb-yee3/o2y3 HHIKH, KypolouHas 08yd - KyH, cKomuHa/000po-man/mon, Myi-
Xauup/kauvlp 1 T.I1., B STUMOJIOTUYECKOM U CEMAHTUYECKOM IUIaHE MOAPOOHO aHAIM3UPYIOTCS B
kaure K.M. MycaeBa «JIekcHka TIOPKCKHX SI3BIKOB B CPABHUTENBHOM OCBEIIEHUN» [2, c. 63].

IIpodeccop b. badoeB cBumerenscTByeT 0 TOM, 4TO B IpousBedcHUsAX Amnumepa HaBou
ynorpebiensl 337 cloB, KOTOpPbIE OTHOCATCS K HAa3BaHHUSIM XHBOTHOro Mupa. M3 Hux 76 cioB
SBIISIIOTCA HA3BAaHMSIMH JKMBOTHBIX, 71 CIIOBO — Ha3BaHMSIMU CKOTa M, HaKOHEL, CJIOBA, OTHO-
csmmecs K TepMUHAM OTpaciy CKOTOBOACTBA; 94 cioBa — Ha3BaHMA NTHL; 9 CIOB — Ha3BaHUS
MpecMbIKaIomuXcs; 48 CII0OB — Ha3BaHUS JUKUX M XUIIHBIX )XUBOTHBIX; 41 CIOBO — Ha3BaHUs
MEJIKMX XUBOTHBIX M JKUBBIX CYLIECTB (TBapei); 7 CJIOB — HA3BaHUS JKUBOTHBIX, OOMTAIOIINX B
Bojie; 12 clioB - Ha3BaHUS JIETr€HIAPHBIX — MA(DOJIOTHIECKUX JKUBOTHBIX [3, c. 91].

UccnenoBanne A. MOparuMoBoil CBHIETENBCTBYET O TOM, 4TO B mIpousBeaeHuun «Kemyp-
Hame» Myxammena Slkyba Uwarm (XVII B.) uMmeroTcsl crenuaibHBlE paslenbl (4acTh), TIe
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BCTPEYAIOTCs] Ha3BaHUA JIOWIAEH M BBIOYHBIX JKUBOTHBIX, PA3JIMYHBIX IMOPOJA COKOJIA M IPYIHX
JIoBuuX ntull [4, c. 22].

Bonpocamu u3ydeHMs] Ha3BaHUM >KMBOTHBIX 3aHMMaich M yu€Hble Bocroka XVII-XVIII
BEKOB, OJHUM M3 HHUX sBisiercss Myxamman YUunruid. OH aBTOp KHHMTH JIEKCHKOrpaduyeckoro
xapakrepa «KenypHomay, koTopas HanucasHa B 1659-1707 rr., Bo Bpems napcTBoBanus B aann
Myxammaamaxa Onamrupa Adnynmysaddapa Myxunnuna. Kaura HocuT xapakrtep uueorpa-
(udecKoro cioBaps yaraTtaiicko-mepcuackoro s3bikoB. OH coctouT u3 XV raaB u 343 gacreit
(dpacmeit). Ilocnemaue IX rnaB xkaurn Myxammana UWHTHS TOCBSINEHBI W3YYEHUIO JIEKCUKH
COBPEMEHHOI0 €My s3bIKa. JTa JIEKCHKa JEeNuTCs Ha 9 TemaTmdeckux rpynn. B 3-4 rpymmax
paccMOTpeHbl Ha3BaHMS JOIAACH 1 UX NPeIMETHbIC IPUHAUISKHOCTH (3 Tp.), a TaKKe Ha3BaHUS
NTUL U CBA3aHHBIE C HMUMH ClIoBa — Ha3BaHuA [5]. Ha3BaHWs >KMBOTHBIX BCTpEYarOTCs U B
npousBenenusx 3amaxinapu (1074-1144), omHOT0 W3 U3BECTHBIX MBICIHTENEH CPETHEBEKOBOTO
Bocroka.

B monorpaduu b.badoesa «McTopus npeBHux cioB» [6, ¢.91] nmeercs cnenuanbHas riasa,
B KOTOPOW HM3YYCHBI CIIOBAa - Ha3BaHMS JKMUBOTHOro Mupa. [lannas rmaBa xuuru b. badoesa
coctout u3 IV pasmenoB. | pasmen mocBAmEH HM3y4YEeHHIO HA3BaHUI JKUBOTHBIX B cdepe
cKoToBOACTBa, Il pa3znen — M3ydeHUI0 Ha3BaHUM XMIIHBIX XUBOTHBIX. B III pasgene uzyueHs
Ha3BaHHM IIPeCMBIKAIOIUXCs, a B IV paszaene - Ha3BaHWs NpeICTaBUTENEH NTHYBETO MUPA.

B nccnenoBanusax no s3eiky npousBeneHuit A. HaBou npodeccop b. badoeB ormeuaer, uro
B s3blke mpomsBeneHuii A. HaBoum ynorpebieno 76 ciioB-Ha3BaHMid, KOTOPHIMH OOO3Ha4YeH
JOMAIIIHUHA CKOT, AUKUE KPYIHOPOraThie )KUBOTHBIE: OYIy - OJIeHb, TOB - KOPOBa, raBasH, Iyp,
ryplas -10ch, Kaauid, WIKK (MUIKK) - JOIaab, HHAK (CUTUP) - KOPOBA, KNWHUK - Calirak, OJEHb,
Kypa (XyTHK) - OCAEHOK, JlaHTa- Mapaj, HOp - BepOJIox - camel, HOKa - BepOmoauua, OT -
Jomaap, TOTy, Xap - océn u Ap. MccnenoBaTenb CBUAETEIBCTBYET TAKKE O TOM, UTO B SI3BIKE
npousBenennit HaBou ynorpebieno 71 c10Bo, KOTOpOe OTHOCUTCS K >KUBOTHOBOJACTBY; 94 cioBa
WCIIOJIb30BaHbl Kak Ha3BaHUs NTHL; 41 cnoBo ynorpeliaeHo 11t 0003HaYeHHs HA3BaHUH METKUX
KUBOTHBIX, IPOUCXOXKAECHIE KOTOPHIX CBSI3aHO C Y30€KCKUM, Ta[DKUKCKUM U apaOCKUM SI3bIKAMU.
Ilo cunerensctBy b. badoeBa, B s3pike mpousBeneHUi mosTa ymoTrpeOieHsl 7 CIOB Ui
0003HAUYEHNs] Ha3BaHWN XMBOTHBIX, KOTOpbIE OOMTAIOT B BOAE (XYT, Cy3I'M4, CaMaH, HaXaHT,
Oanuk/ 6amur /6omuk) [6, c. 50].

Poccuiickuii yuénpnii P.I'. AxmeTpsiHOB Hu3y4aeT Has3BaHUS M3 CQepbl CKOTOBOACTBA U
KOHEBOJICTBA Ha MaTepHasle S3bIKOB TIOPKCKMX HapoioB M HapoaoB Cpennero IloBomxbs [7,
c.97]. OouH W3 OCHOBHBIX pa3ieNoB ero MoHorpadgum «OOmas JeKcHKa MaTepHaIbHOU
KyJnbTypbl HapogoB Cpennero [10BOmKbs» MOCBAIIEH aHAIU3Y CIOB-HA3BAHUI OTPACiIH JKHBOT-
HOBOJICTBA, TJ€ PaCCMaTPHUBAIOTCS TaTAPCKUE, OAIIKUPCKUE, YAMYPTCKHE 3KBUBAJICHTHI PYCCKUX
Ha3BaHUM: nemyx- 23mou, 3mMIC, 9MI3, aAMAcsb, amawi, amaszv, Kyuam, Kypas, Xypas;, mei-
Ka/TeNEHOK OT TOAa IO BYX JET - OauiMax, nOuWMaK, NyWMax, nawimax; CGUHva/nopocéHox —
OyHebI3/4V UK a, KYPKA — KYPKe, 08Yd — Capblk/caynvlk, menéHox/ ovivok — 0y30K, bapan — Kpu;
KO3é7 - maKa, OYPEHKA/KOPOBa- My2dHdU, YbINIEHOK- YebeK W T. J.

W3ydeHnto 300HMMOB TOCBSILIEHO TAaKKe€ HEMalo MCCIEAOBAaHUN OTEYECTBEHHBIX
nuHTBHCTOB. Tak, B mociemHue Tonabl Tajpkukckumu nexcukonmoramu K.T. Iadaposoir, K.K.
[HapunoseiM, M.A. KOcynosoii, I'.®. CabaneBoil U APYrMMH 3aBepLICHB! pabOTH MO COMOCTa-
BHUTEJIBHOMY U3Y4YEHUIO 300HUMOB PYCCKOT'O M aHIVIMHCKOTr0, TaA)KUKCKOTO M HEMeELKoro [§, c. §]
U JIpyrux s3plkoB. Kpome TOro, oTAenpHBI NpPaKTUYECKHH HHTEpEC AN HAC MPEACTaBISAIOT
HCCIIEZIOBAHMUS], B KOTOPBIX CIENAHO COMOCTaBIEHNE TPEX Pa3HOCHUCTEMHBIX S3BIKOB [9], KakuMu
SBIISIIOTCS paccMaTpUBaeMble HaMHU SI3BIKOBBIE CHUCTEMBL. Bce BbllienepednciieHHble padoThl
ciyxar OnarogaTHOW IIOYBOW [UIA YCTAHOBJIGHHMS CTEIEHHM B3aMMOOOOTAIIEHHs paccMaT-
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pUBaEMbBIX HAMH JIEKCHYECKUX ETUHUI] Y30€KCKOro M PYCCKOTO S3BIKOB B (DYHKIIMOHAIHHO-
CEMaHTHYECKOM IIJIaHE.

Jlexcuka s3pIKa KaK COBOKYITHOCTh COOCTBEHHBIX BHYTPEHHHX CHCTEM COCTOUT U3
MHOTOYHMCIIEHHBIX B3aMMOCBSI3aHHBIX JPYr C JIPYTOM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX MHKPOCHCTEM
(TekcuKo-ceMaHTHYeCKUX Tmonel). JIeKCHKo-CeMaHTHUYeCKHe MHKPOCHCTeMBI (TI0JS), B CBOIO
odepelb, SABISIOTCS CBOEOOpPa3HON CHUCTEMOH 10 OTHONIIEHWIO K JPYIMM JIEKCHKO-CEMaHTH-
YeCKHMM MHUKpocHucTeMaM (MHUKPOMHUKPOCHCTEMaM), B paMKaX KOTOPBIX pPacCMaTpPUBAIOTCS
SKBOHUMBI, CHHOHUMBI M ONIO3UTHUBHI (T.€. aHTOHMUMBI U KOHBEPCHUBHI) ITOJ OOIMM Ha3BaHUEM
«CEMaHTHUYECKHE MUKPOCTPYKTYPBI».

CrnoBa, (QyHKIIMOHUPYIOIIHE KaK HA3BaHHS OTAEIBHBIX IMOHSATHI — SKBOHUMOB, COCTaBISIOT
CBOEOOpa3HBIA IIACT CIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO M y30eKCKOoro si3bikoB. OmHAKoO TOKa B
o0JlacTH JIMHTBUCTHKH HE COBCEM H3Y4YeHa MpHUpPOJa SKBOHUMHH H3-3a OTCYTCTBHS
CHENHaTbHOTO HCCIIEeIOBAHUS, TIOCBAIICHHOTO PACCMOTPEHHUIO JaHHOW Ba)KHOH Pa3HOBHIHOCTH
CEMaHTHYECKOH MHKPOCTPYKTYpPHI JeKcuku. KpaTkue cBemeHUss 00 SKBOHMMAax ITOMEIICHBI B
paborax M.B. HukutHHaA, B KOTOpPHIX 3TO SBJICHHWE PACCMATPUBAETCS B KauyecTBE OJHOTO W3
(hYHKIIMOHATPHO-CEMaHTHYECKUX YWIEHOB MMapaUTMbl TUIIEPOHUMA.

OKBOHUMBI OIIPENEICHBI KaK CIIOBA OJHOTO YPOBHS O00OOIIEHUS MpH OOIIEM THIIEPOHUME, a
TUIIEPOHUM — UMS pogoBoro noHsatus [10, c. 94]. imena BUAOBBIX MOHATUN MO OTHOLIECHUIO K UX
00IIeMy THIIEPOHUMY Ha3bIBAIOTCS TUIIOHMMAaMH, a TI0 OTHOIIEHUIO JIPYT K JAPYTYy Ha OIHOM H
TOM JK€ YpOBHE 0000IIeHusT — 3KBOHUMaMHu. OTCIO/Ia CIIeIyeT BEIBOJ O TOM, YTO SKBOHUMBI - 3TO
TUTIOHUMBI OJTHOTO YPOBHSI 0000IIeH s, B3AThIE B OTHOIIIEHUH JIPYT K Apyry. Clenyer OTMETHTb,
YTO THUTIOHUMBI ¥ DKBOHHMBI HE BCET/Ia COBIAJAIOT B IOJNIHOM CMEBICIE clioBa. Tak, Hampumep,
CIIOBa WIOMIAJbY, CIIOHY», «IEBY», «TUTP», «0apcy» U Ap. SIBIAIOTCS TUITOHUMAaMH IO OTHOIICHHIO
K TIOHSATHIO <(OKMBOTHOEe». HoO MeXny OSTUMH Ha3BaHUSAMH OTCYTCTBYIOT OTHOIICHUS
SKBOHMMHYECKOTO XapaKTepa.

OKBOHUMHUYECKHE OTHOIICHHS OOHAPYXHBAIOTCA MEXKAY POJOBBIMH Pa3HOBUIHOCTIMHU
MOHSTHN, TIEPEYUCIIEHHBIX BBINIE B KauecTBE TMIOHMMOB. Tak, Hampumep, y30eKCKHE CIIoBa
«ko3a» (duKH), «Oapan» (Kyil) M MPHUBEICHHBIC BEIIIEC JIEKCEMbl PYCCKOTO SI3bIKA SBISIOTCS
TUMIOHUMaMH, B ()YHKIMM MX TUIEPOHWMOB BBICTYNAIOT TOHATHS «IOMAIITHUE JKUBOTHBIEY (B
PYCCKOM), «yii XaiiBoHJIapu» (B y30eKcKoM si3bike). B CBOIO odepenp, Kaxknmas M3 ITUX JEKCEM
MOJKET SIBJISATHCSA THUIIEPOHHMOM BHYTPH COOTBETCTBYIOIIETO0 THIIEPOHMMA. 3/1eCh HaOIIOAaeTCs
MepapXuyueckoe CTPOSHHE CEMaHTUYECKOro IUTaHA TUIIEPOHUMA «IOMAIIHUE KUBOTHBIO» // «yi
XalBOHJIApU».

Hepapxuueckoe cTpoeHHE OSTHX KOHCTPYKIUN OOBSCHSAETCS TEM, YTO CIIOBOCOYETAHUS
«IOMaITHUE >KUBOTHBIE» B PYCCKOM M «yi XaWBOHIApW» B y30€KCKOM SI3BIKAaX SIBIISIOTCS
TUTIIEPOHUMAMU TIEPBOM CTYIIEHU, PAaBHBIMU TIOHSATHIO «JIEKCHKO-CEMaHTHYecKoe money». CioBa
«ko3a» (3UKH), «Oapan» (Kyil) M Opyrue MpeCTaBIAIOTCA THIIEPOHUMAaMH BTOPOM CTYIIEHH,
CEeMaHTHYECKHE 00BEMBI KOTOPBIX COCTOSAT M3 PSIIOB «K03a, KO3EI, KO3NIEHOK» (= K03a); «OBIIa,
OapaH, STHEHOK» (= OBIIa) B PYCCKOM S3BIKE, W «COBJIHK, Taka, YIOK» (= DYKH), «COBIUK,
KY4YKOp, Ky3u» (= KJil) B y30€KCKOM SI3BIKE.

OKBOHUMHUYECKHE OTHOIIECHUS 300HUMOB SIPKO TPOSBISIOTCS B (PYHKIMOHAIBHO-CEMaH-
TUYECKOH MHUKPOCHCTEME 300HUMOB THIIA JKHUBOTHBIX. JTH 300HHMBI OTPAKAIOT CEMaHTUYECKUE
OTHOIIICHUS HMEPApXUYECKUX 3HAUYCHHH, BHIPAKAEMBIX Pa3IUYHBIMA TEPMHUHAMH, KOTOpPHIE B
TEKCTE M PeUr peann3ytoT (ZYHKIHIO TTOATAITHOTO, B3aUMOCBS3aHHOTO IIPOTHBOIIOCTABICHUS.

Kaxxmoe pomoBoe HazBaHWe ¢ OONIMM 3HAYSHHEM OMPEIeNEHHOTO 300HMMa YIOTpeOsieTcs B
coCTaBe ONpENeNnEéHHBIX (QYHKIMOHAIbHO-ceMaHTHYecknx MukpocucreM (DOCMC) co
3HAYSHUSMHE «OBIIAY, «JJOMAITHSISA K03a», «OCEM», «MYID», «KCBUHbS» U Ap. MTak, MOHATHE «08Ya»
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B y30€KCKOM SI3bIKE BBIpaXkaeTcst iekceMoil Ky #. CoBO K #H B y30€KCKOM SI3bIKE SBISIETCS OTHUM
W3 Ha3BaHUIl MIICKONMUTAIOIINX TNAPHOKOMNBITHBIX IOMAIIHUX >KMBOTHBIX. PomoBoe 3HaueHue
clloBa KVH B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM S3bIKEe Iepenacrcsi Mpu IOMOIIM CIOBOCOYETAHUH
ouuunean KyH, ouuma Ky9IKkop, coenux, Ky3H, Ky3H40K, Yopu, TYXJIH U Jp.

B nuceMeHHBIX MaMSITHHKAX BCTPEYAIOTCSA CIOBAa TUNa 0Oozrad, poxuina (Ap.-eBpEicCK.),
KOTOpBIEC YIOTPEOICHBI B 3HAUYCHUU (SITHEHOK», «oBeuka». OO0 3TOM CBUAETENBCTBYIOT JaHHBIE
CIIOBapsi aHTPOIIOHMMOB, cocTaBieHHOro A. 'adypoBbIM u HamedaTaHHOM B ero KHure «JleB n
Kumnapuc». [11, c¢.74] JloMUHaHTHBIM BapHaHTOM (PYHKIHMOHAJIHLHO-CEMaHTUUYECKOW MHUKPO-
cucTeMbl U ©€ MapaJurMaTudecKkoro psaa B Y30€KCKOM SI3BIKE BBICTYNAET JeKceMa KyH, a
OCTaJIbHBIE CJI0BA SIBJISIFOTCS €€ MapagurMaTHYeCKUMH BapHaHTaMH, B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpe
KOTOPBIX CeMa Ky H SBISIETCSI CTEpP)KHEBOU, rocoAcTBYomIel cemoi. Kaxkas nekcema, KoTopast
BBICTYIIA€T B KaueCTBE CEMAaHTHUYECKOTO BapuaHTa 00O0O0IIAIOIIEH JIEKCeMbl Ky H, OTIUYaeTCs OT
JOpYruX HAJIWYMEM ONpeAelEHHOro MpHu3Haka (CeMbl), KOTOPbIM OTCYTCTBYET B CEMaHTHUYECKOM
CTPOCHHMH JPYTHMX CEMAaHTHYECKHX BAPHAHTOB (YHKLIHMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKON MHKPOCHCTEMBI
CO 3HaYeHUueM «oBLa». [1o mpu3HaKy ecTeCTBEHHOIO poAa «MYXKCKOHM MOJ-KEHCKHU TOJI (camert
W caMKa)» Ha3BaHMs CO 3HadeHUEeM «OapaH/OBL@» COCTOST M3 IBYX rpymi: 1) ogen — camen
(Mmyxckoit mom); 2) oeya - camka (keHckuil mom). K QyHKIMOHATBPHO — CEMaHTHYECKOM
MHUKPOCHCTEME CO 3HAYCHHWEM OBHA-caMlia OTHOCATCA: Ouuma // Ouuunean KyH, KyuKop -
«xonoieHsiit 6apan». K QyHKIMOHAaIBHO-CEeMaHTHUECKOH MUKPOCHCTEME CO 3HAYCHHUEM OBLIBI -
CaMKH — COGIUK OTHOCUTCS CIIOBO KV H - «OBLIEMATKa.

B 3HaueHunm «oBLA — caMKa» OOBIYHO ymoTpeOssiercss caMo ciioBO KyH. CemaHTHYecKas
CTPYKTypa clioBa KVH Oojee CI0XHA, YeM CEMaHTHYECKHE CTPYKTYpPHl APYTHX €ro BapUaHTOB,
KOTOpBIC SBJISIIOTCS POJOBBIMHM HAa3BaHUSIMH 110 OTHOIICHHIO K HA3BaHHUIO, KOTOpPOE YyHmoTpeo-
JsieTcsi B KadecTBE BHAOBOTrO. B ceMaHTHUECKOM CTPOCHUU CJIOBa KJH COBMELICHBI IPU3HAKU
TUIEpOHMMA (KaK pOAOBOE Ha3BaHWE) M MPHU3HAKM TUIOHMMA (KaK BUIOBOE HAa3BaHUE) B
3HAYCHUH «OBIIA - CAMKa.

B ¢yHKUMOHATBHO-CEMAaHTHYECKOH MHUKPOCHCTEME CHHXPOHHO-CHHKPETHYHO COBMEILEHBI
B3aMMOOTHOLICHHUS ABOSIKOTO XapakTepa: 1) THmepo-TUIOHMMHYECKHE B3aHMMOOTHOILCHHS; 2)
SKBOHUMHYECKHE B3aMOOTHOLICHUSI.

I'unepo-runoHnMUYEcKre B3aUMOOTHOIIEHUS B (YHKIMOHAIBHO- CEMAHTUYECKOH MHKPO-
CHCTEME CO 3HAaUeHHEM «0apaH/oBIa» MOTYT ObITh MPEACTaBICHBI B CICIYIOLIEM BUIE:

OsBen

- Osma

> OB1ieMaTKa
XomouieHsli 6apan

Oapan

Kak CBUACTCIILCTBYIOT NPUBCACHHBIC CXCMbI, HC BCC TCPMHHBI, 0603Haqa}01une y366KCKI/IG
Ha3BaHUsA ,Z[aHHOﬁ q)YHKI_II/IOHaJ'ILHO—CeMaHTH‘IeCKOﬁ MHUKPOCTPYKTYpPbI, UMCHOT COOTBCTCTBYIO-
IMHEC 5KBUBAJICHTBI B PYCCKOM SA3BIKC, YTO CBUACTCILCTBYCT O MCHCC pa3BPITOI71 CTPYKTYpEC I[aHHOﬁ
CCMBI B COCTABC PYCCKOI'O A3bIKA.

88



Ab0yaruesa 3.Y. IxeoHuMu1ecKue OmMHOUECHU 300HUMA C O0UUM 3HadeHueM «baparn/o6ua» 6
naate yHKUYUOHAADHO-CEMAHMUYECKOT MUKPOCUCHIEMbL

ouuma, buuunean Kyi
KyuKop / apKax Kyii

Kyu
COBIUK
Kyu \ OHA K)U
Kysu
myxiau
wup603
WUUaK
boenan
poxuaa
apxap

IIpy SKBOHMMHYECKMX B3aMMOOTHOLIEHHUSX MECTO [UIs JIEKCEeMBl KJH OTCYTCTBYET.
OKBOHMMHUYECKME B3aMMOOTHOIICHUS — 3TO B3aMMOCBS3b MEKAY THIIOHMMaMH OIHOM (DyHK-
LUOHAIBHO — CEMaHTUYECKOH MHUKPOCUCTEMBL: Ouyma // buuunean Kyi — KyuKkop // apkax Kyi —
coenuK // ona KyH — Ky3w//TVxiam //wiuwiak//6oenan//poxuia. DKBOHUMHUYECKHE OTHOILICHHS
O0HapYXMBAIOTCS MEXKIY CEMaHTHYECKUMH BapHaHTaMHd, ()YHKIMOHAIbHO-CEMaHTUUECKHE
IUTaHBl KOTOPBIX SIBJISIOTCS PABHONPABHBIMH, M 3TUM OHM OTJIMYAIOTCSl OT B3aMMOOTHOILICHUH,
XapakTepHBIX [UI1 B3aMMOCBSA3M THIIGPOHUMOB W THIIOHMMOB ORHOW (PYHKIMOHAIBHO-
CEeMaHTHYECKOH MUKPOCHCTEMBI.

B nekcukorpadguueckux HCTOYHHKAX BCTPEUYAETCS CIIOBO apXap B 3HAUCHHUHU « KUl Oapan»,
Uil 0003HAYEHHs CaMLa-IpPOM3BOAUTENS YHOTPEOJIEHO CIOBO Kyadua (kyaawm). [13, c.217].
OcoOble CeMaHTHYECKHE OTHOLICHHS BBIPAXKAIOT OSKBOHMMBI MYXCKOTo Ioja (camer)
(YHKLIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKOH MUKPOCHCTEMBI C OOIIMM 3HAa4YeHUEM «Kyi». Mukpocucrema
SKBOHHMOB JIEKCEMBI 08€H — «CaMel» COCTOUT U3 CIOBAPHO-IEKCUYECKUX COUHMIL OUYUI2AH
KyH//ouuma, axma KyH, Ky4Kop. B cBoell ceMaHTHUECKOH CTPYKTYpE CI0BO-0003HAYECHUE OBLIBI -
MOJIOAHSAKA SBJISIETCS HEWTPaJM30BAHHOH CEMOM MO MPHU3HAKY pa3iIMyMsl eCTECTBEHHOrO PoAa
«MYKCKOH TION - JKEHCKMH mom» (camel-caMKa), 4YTO OAHO3HA4YHO HaOII0Janoch B
CEeMaHTHUYECKOH CTPYKTYpe Ha3BaHUN MOJIOTHSKA JIOLIA M.

Takum obOpasoM, pedepeHTamMu (OEHOTATaMH) Ha3BaHUS <«ATHEHOK» SABJSIOTCSA JIEKCEMBI
Ky 3u//Ky3H90K, TYXJIH - «TOAOBANbIA ATHEHOK», WUUIAK - «OBLA OT OAHOrO roAa 10 ABYX JIET»
(6oenan, poxmnia, KOTOpKE B COBPEMEHHOM Y30CKCKOM SI3BIKE HE YIOTPEOIAIOTCS ). DTH HAa3BaHUS
MOT'YT OBITh OTHECEHBI K Ha3BAHHSIM «OBIIBI — CAMLIa» U «OBLBI — caMKu». [1oaToMy 0O03HaueHHS
ONpenenéHHOro moja MOJOJHSKA OBELl BBIPAKAIOTCSI CHHTAKCUYECKUM CIOCOOOM, CIIOBO-
COYETaHHEM C yJacTHEM B MX COCTaBax CJIOB, 0003HAUYAIOMIMX MX IOJIOBOE PAa3InUMe: ypeOoyH
Ky3u//Ky3H90K - «ITHEHOK-CAMKa», 9pKaK KY3u//Ky3H4Y0K - «ATHEHOK-CaMeL», JpKaK TYXIH
/ypeodH TYXJIH - «TOAOBAIIBIA ATHEHOK — CAMKa», IPKAK WUMAK /Ype OYH WUUAK - «OBEH - caMmel]
OT OZIHOT'O JI0 IBYX JIET/ OBIIa — caMKa OT OJHOTO rofa 10 ABYX JIeT» U T. [I.

Craenyer OTMETHTb, YTO STUMOJIOTHS CJIOBa KJUKOp - «OapaH-IPOU3BOANUTENbY MPUBIIEKaa
BHUMaHue TIOpKosioroB. A.M. IllepOak CcBUAETENBCTBYET O TOM, UYTO JIEKCeMa KJyyKop
yrnoTpeOisieTcsi MOYTH BO BCEX TIOPKCKHX S3bIKaxX B pa3HbIX (OHETHYECKUX BapHaHTaX,
BCTpEYAeTcs OHA TaKKe M B JPEBHUX NHMCbMEHHBIX NMaMATHHUKaxX. [lomHBI BapuaHT AaHHOH
JIeKCeMBbl, Kak OOHapyxwuBaercsi B nuBane Maxmyna Kamrapckoro, umeer ¢opmy xownyueap.
OCHOBOI1 JIeKCEeMBI KJ'YKOp BBICTYNIAeT KOMIOHEHT K04, KOul CO 3HaUYCHUEM «IIJIaMEHHBIN» (Kou
K03y - «IUIaMEHHBIM STHEHOK»), KOTOPBIM SIBJISETCS OCHOBOW pAla CJIOB, MMEIOIIMX 3HAYECHHE
«Xpabpblity, «CMENbIi», «HAOPUCTHIy. [14, c. §2]
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Jlnsi ceMaHTUYEeCKOT0 Pa3BUTHUS JIGKCEM KOY, KOYKap XapaKTePHbl HE3HAUUTEIbHbIC CIIBUTH,
3aKJIIOYAOLINECS] B BO3MOXXHOCTH HAMMEHOBAHHUS STHMH CIIOBAMH KO3Jla M camua IUKOro
ropHoro OapaHa (Hampumep, B alTaicKoM si3bIke Kyua, Koukop). A.M. llepOak monaraer, 4to
BTOPOIl 3JEMEHT JIEKCEeMbl KJYKOp HMMEET OTHOLICHHE K YMEHBIIUTEIbHO-JACKATEIbHOMY
ad¢uxcy. [lo HamieMy MHEHUIO, B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKaX, B TOM YHUCIIE U B y30E€KCKOM,
y 3JIeMeHTa — KOp ocllabjieHa ceMa, CBSI3aHHAs ¢ YMEHbBIIUTEIbHO-TaCKAaTeIbHBIM 3HAUYCHUEM, TaK
KaK B CEMaHTUYECKOH CTPYKTYpE JIEKCEMBbl KJ4YKOp B HACTOSILEe BpEeMs ceMa «MOJOAHAK» Kak
OCHOBHOW CEMaHTHMYECKHH TPH3HAK OTCYTCTBYeT. OCHOBHBIM CEMAaHTHUYECKHM MPHU3HAKOM
CEeMaHTHUYECKOI CTPYKTYpBI JIEKCEMBbl KJYKOp B HACTOALIEEC BpPEMs SBISIETCS CeMa «caMell-
MPOU3BOAMUTEIIB.

OyHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKIM 3KBHUBAJICHTOM JIEKCEMBl KJYKOpP B PYCCKOM SI3BIKE
SABIISICTCSL  JIEKCeMa OapaH, KOTopash OJHOBPEMEHHO 0OO3HayaeT M Ha3BaHUE caMila-
MpOU3BOAMTENS /OBHA. B y30€KCKOM S3bIKE B 3HAYEHUU «YMUTAHHOIO, KUPHOrO SITHEHKA TPEX-
YeTBIpEX MecALEB» YHOTpeONsercss W CIOBO w/up603, CIOBAapHBIA SKBHUBAJIEHT KOTOPOTO
OTCYTCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE.

[upokast ynoTpeOUTENbHOCTh Ha3BaHMKM 300HMMOB MOATBEP)KAAETCS HaJIMYueM oO1ie-
HApOIHBIX TOCJOBUL], TIOTOBOPOK M a(OpPU3MOB, B COCTABE€ KOTOPBIX YNOTpeOIEeHBI Ha3BaHUS
300HMMOB, Ha OCHOBE NEPEHOCHO — MeTa(OPHUECKUX 3HAUCHHH KOTOPBIX OMpenensiercs coaep-
KaHUe 3TUX (ONBKIOPHBIX MPOU3BEIACHUI B PYCCKOM H B Y30E€KCKOM SI3bIKAX.

CemaHTHYECKasi MUKpPOCHCTEMa C OOIIMM 3Ha4YeHHeM «0OapaH/oBLa» B PyCCKOM M y30eKc-
KOM f3bIKax LIMPOKO ymorpebisiercs B coctaBe ¢paszeonornyeckux exunun (PE), mocnoBun u
noroBopok. CroBocoueTaHusi ¢ 300HUMHUYECKIMH KOMIIOHEHTaMH B cocTaBe nocioBull 1 OF B
TOTOBOM BHJIE BXOJST B COCTaB HALIMOHAIBHOTO SI3bIKa M MOTYT 0003HAaYaTh pa3iHyHbIe CeMbI [9
c. 114]. Hampumep, B pycCKHX MOCIOBHIAX C NPUMEHEHHEM T'HMIIEPOHHMA «OBLA» MOXKHO
BBIICTUTh CEMBI «CTaJ0, TOJIMIA, HAPOI»; B MOCIOBULAX, I€ MPUMEHEH TMIOHUM «Oapan» (1o
OTHOIICHUIO K THUIEPOHHMY «OBLA@») MOXXHO HaOMIOJaTh TaKHe CEMBl, KaK «yIpsIMCTBO,
YIIOPCTBO, TBEPIOIO0O0CTE» U T.J.:

1) Braoeney moicauu oeey npuiuéi ¢ 0eiom K 81a0eivyy 00OHOU 08UbL;

2) beno osua, cepo oeua, a 6ce 00un oeeuuii Oyx.

3) bapan 6apanom, a poea dapom;

4) Bapan no 0sopam, a 08Ubl — N0 NOOBOPbAM.

ComocraBieHHE CEMAaHTHUECKHX MPOCTPAHCTB PAa3HbIX S3BIKOB, C OIHOW CTOPOHBI,
MO3BOJIIET YBUAETH OOIIEUETIOBEUECKUE YHHUBEPCAIUHM B OTPAKCHUH OKPYXKAIOLIETO MHUPA, a C
Ipyrod CTOPOHBI, BBIIBUTH clienH(UUECKOe, HAIMOHAIBHOE, a 3aTeM TIpPYNIOBOE H
WHAMBUAYaJIbHOE B IOCTPOCHUH KOHIIETITOB U X CTPYKTYPUPOBAHHH.

B pycckoM si3bIKEe OIHH M T€ )K€ JeKCeMbl MOT'YT 0003HA4aTh KaK IOJIOKUTENbHBIE, TaK U
oTpuLaTenbHble 3HaueHus. Hampumep, mosoxuTe/bHbIe 3HAYeHUs: OapaH/OBEH - YHopcmeo,
yeneycmpemieHHOCMb, 4ecmoniodue; KO30UKa — I0HAs, UepUueas, UHMepecHas JHCeHuwuna; naxaTh
KaK JIOIIAb/TPYAUTHCS KaK BOJI — TPYAUTHCA 10 M3HEMOXKEHHS; 310POBbIH KaK OBbIK; CHACTH TUXO
KaK MBIIIOHOK; BEIHOCIHMBBIN Kak BepOIIIO U Ip.

OTtpuuarejbHble 3Ha4YeHHAA: OapaH - 21ynocms, YAPAMCMBO; KO3&N — npedamens, nooney;
KO3a — NpOHbIpA, Henoceda, KOObUIA — 300p06as, pOCids OesyuKa/idceHujuna; xepeoer -
damckull oxomHux, océi - enyney, my2o0ym; cobaka - He200sul; KOT/KOUIKA — CUMBO] HOXOMUL;
MBILIb — pedumenbruya, 3as14bs Oylia — mpyciugocims 1 MHOTOE IPYyToe.

@paszeonornyeckue eqUHCTBA HE CTOIb MHOI'OYHMCIEHHBI, KaK CpameHusl. ITO OOBSICHACTCS
TeM, YTO TEHICHUUS K (pa3eosoru3al y TOAOOHBIX CHHTaKCeM YpE3BbIYAiHO CHIIbHA,
BXOAALIME B CHHTArMy JIEKCEMbl OBICTPO HUBEIUPYIOTCS M HPEBPAIIAIOTCS B €€ KOMIIOHEHTHI.
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OueBuIHO, HE SIBIAIOTCS BO3MOXKHBIMH BapUaHTBl IOTOBOPKH, CHHOHMMHUYECKHE 3aMEHBI
KOMIIOHEHTOB, BBeleHHEe. Mbl HMeeM B BHIY CTHJIUCTUYECKHH NpUEM OOBITPHIBAHUS
($pa3eoqoru3MoB B OKKAa3MOHAJIBHOM IOPSAKE. Y3yaJbHBIM IOIOBOPKaM TOXKE CBOWCTBEHHA
CTUJIMCTUYECKasT TOAYEPKHYTOCTh, 4YacTo (UrypaidbHOCTE W 00pasHocTh. OOpa3HOCTH HE
SIBIISICTCSl  JIMHIBUCTUYECKUM 3JIEMEHTOM, 3TO IICHUXOJOTHYECKHH (EHOMEH, YTO e Kacaercs
SA3bIKA — OH MpEANojiaraeT TaKue ero aHaJIOTUH, Kak (UrypanbHOCTb, CTHIIMCTHYECKYIO
NOA4EPKHYTOCTD, JIOTHYHOCTD U, BCIEICTBHE 3TOT0, XapaKTEP MOTUBUPOBAHHOCTH 3HAYCHUSI.

Pe3koii rpaHUIBI MEXTY JTOTMYECKUMH U aJJOTHYECKUMU TIOTOBOPKAMHU HET U OBITH HE MOXKET
COrJaCHO WX JIMHIBUCTUYECKOW NpUpOnE, KaK d5TO BUAHO, HANpUMEp, U3 IEPEeUHS
HEMOTHBHPOBAHHBIX aHAJIOTMYHBIX IIOTOBOPOK, MPUBEACHHBIX HAMH BBIILIE.

Takum o0pazoM, H3 MNPOM3BEACHHOTO CEMAaHTHYECKOrO aHalM3a CeMaHTHYECKOM
MHUKPOCHCTEMBI ¢ OOIIMM  3HAa4YeHHEeM «0apaH/OBL@» B PYCCKOM M Y30E€KCKOM SI3BIKAaX BHIHO,
YTO B HUX HCIIOJIB30BAaHBI KpacouyHble 00pasbl M CpaBHEHUS, OHU OOraThl HPOHHEH W TOHKUMH
HaOmoaeHUsIMU. Bech 3TOT JleKCHMYeCKM MaTepual siBisiercsi OOraTCTBOM KaXKIOro M B
YaCTHOCTH COINOCTAaBIIIEMBIX S3bIKOB. Kpome cTpemieHust K Oonplield KpacO4YHOCTH, 3aMeHa
00pa3oB oOycnaBiuBaercs MOTPEOHOCTSIMH 3BYYaHUs: MTOAOOPOM CJIOB, JAIOMIUX HEOOXOIMMBIH
U1l pUTMa acCOHAHC, AJJIUTEPALNIO, T.e. HEOOXOOUMBIC YCIOBHUS, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT
LIMPOTE YIOTPeOICHHUS BBIPAXKEHUH 1 HX MEPEXOAY, CTAHOBIICHUIO BO (Ppa3eosornuecKuil ps.

MoxeM NpUATH K BBIBOLY, YTO CEMaHTHYECKash MUKPOCHCTEMa C OOLIMM  3HAYCHHEM
«bapaH/oBLIa» B PYCCKOM M Y30EKCKOM SI3BIKax TPAKTYeTCs MO-pa3HOMY. B y30eKCKOM s3bIKe
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKasi MHUKPOCTPYKTYpa AAaHHOIO CJIOBA HECKOJBKO LIMPE, YTO, OYEBHIHO,
CBSI3aHO C MCTOPUYECKH CIOXHBIIMMCS 00pa3oM IKHM3HM Y30EKCKOro Hapozma, T.e. C
SKCTPAIIMHTBUCTUYECKUM (PAKTOPOM.

Bcectoponnuil aHanu3 JTUHTBUCTUYECKUX €AWHUL] CPABHUBAEMBIX SI3IKOB BO3MOXKEH B TOM
cllydae, €ciM HMX H3ydeHHEe OYyAeT OCYIIECTBIATHCS HAa OCHOBE y4yeTa BCEd COBOKYIMHOCTH
XapaKTepHBIX YepT: MX OOOOLICHHOr0 3HA4YEHHs, MOP(OIOrHUYEeCKUX CBOWCTB M XapakTepa
JIKCUYECKOro ymnorpeOneHus. [JIpyrumMu cioBamMH, LETOCTHBI aHadh3 CEMaHTHKH, CHCTEMBbI
JICKCUYECKUX HOPM U XapakTepa (yHKIHOHHUPOBAHUS TapaHTHUPYET BBIAEICHUE NCHCTBUTENBHO
CYIIECTBYIOIINX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX Pa3psioOB CJIOB, MPAaBUIBHOE OTHECEHUE KaXIIOIro
U3 HUX K ONpeeIeHHON IpyIIe 3KBOHUMOB.

Takum 00pa3oM, paccMOTpeH psA HAy4YHbIX paboT MO HMCTOPUU 300HUMHUH, CHUCTEMHBIC
OTHOLICHUS B YKa3aHHOM TPYIIIE CJIOB, TAKKE PACCMOTPEHBl OCHOBHBIE KPHUTEPUH BbIIEICHUS
IPYIIBl 3KBOHMMOB B 300HUMHHM PYCCKOTO M Y30E€KCKOrO SI3BIKOB. 34ECh YCTaHOBIICH
KaTeropraabHBIi CTATyC MOHATHUS «3KBOHHUM», YTO JAET BO3MOKHOCTD BBISIBUTH apPCEHAJl CPEICTB
BBIPQKEHHUSI SKBOHUMHYECKOH JIGKCMKM B IUIaHE MEXbBA3BIKOBOIO H3oMopdusMa
amnomopdusma. Takke mpu  pacCMOTPEHHMH HAy4YHBIX Pa0OT COBETCKUX, POCCHHCKHX H
y30€KCKHX JIMHTBHCTOB W HA OCHOBAaHMH S3BIKOBOI'O MaTepHaja HaM YAAlIoch OOHapYXHUTh
MEXKBS3BIKOBYIO OOIIHOCTh HCCIEAYEMOro IjlacTa JIEKCUKU, YCTAaHOBUTHb POJb CHCTEMHBIX
CEeMAaHTHYECKUX OTHOIIEHHH B ()OPMHPOBAHUM CTPYKTYPbl 3KBOHHMHH 300HHMA OOIIUM C
3Ha4YeHUEeM «0apaH/OBLa» B UCCIEAYEMBIX S3bIKaX.
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